
INFORMACJA  O  WYNIKU  KONKURSU 

w trybie art. 119 ustawy z dnia 20.07.2018 r. - Prawo o szkolnictwie wyższym i nauce (Dz.U. z 2018 

r., poz. 1668 ze zm.) 

 

Konkurs na stanowisko :   asystent 

w grupie pracowników:  badawczo-dydaktycznych 

Jednostka organizacyjna zatrudniająca: Zakład Translatoryki i Glottodydaktyki, Instytut Anglistyki, 

Wydział Filologiczny UŁ 

(Instytut/Katedra/Wydział) 

 

Data ogłoszenia:   04.06.2020 

Termin składania ofert:   04.07.2020 

Termin rozstrzygnięcia:   06.07.2020 

Ilość zgłoszeń: 1 

W wyniku przeprowadzonego postepowania konkursowego na w/w stanowisko konkurs  

wygrał/a : mgr Agata Sadza 

 

Uzasadnienie sformułowane przez komisję konkursową  

Zgodnie z ogłoszeniem konkursowym, idealny kandydat na stanowisko asystenta w Zakładzie 

Translatoryki i Glottodydaktyki UŁ powinien legitymować się bogatym dorobkiem przekładowym i 

rozeznaniem na rynku tłumaczeń w Polsce. Wymogi konkursowe sformułowano w ten sposób, ponieważ 

do obowiązków nowozatrudnionego asystenta ma należeć prowadzenie zajęć z zakresu przekładu na 

kierunku o profilu praktycznym. 

Na konkurs wpłynęło jedno zgłoszenie - mgr Agaty Sadzy. Komisja stwierdziła kompletność i poprawność 

dokumentów kandydatki. Mgr Sadza nie legitymuje się dorobkiem naukowym, ale ma bardzo bogaty 

dorobek przekładowy, doświadczenie w szkoleniu tłumaczy oraz bardzo dobrą znajomość rynku tłumaczeń 

w Polsce. Kandydatka jest tłumaczem przysięgłym (co stanowiło w wymogach konkursowych dodatkowy 

atut) i właścicielką biura tłumaczeń. 

Po analizie przedłożonej dokumentacji i dorobku kandydatki, Komisja stwierdziła, że mgr Agata Sadza 

spełnia wymogi konkursowe.  

 

   Dziekan Wydziału Filologicznego UŁ prof.dr hab. Joanna Jabłkowska 

                                    (przewodniczący komisji konkursowej) 



 

 

 


